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Eksploatacja

6 Wyciągnąć akumulator SRAM ruchem do 
przodu z tylnej przerzutki AXS.

7 Na czas ładowania włożyć zatyczkę do komory 
akumulatora.

 Jeśli zatyczka akumulatora jest osadzona 
prawidłowo, blokada akumulatora zamyka się 
automatycznie.

Rysunek 528:  Zakładanie zatyczki (4) i blokowanie 
akumulatora

8 Włożyć akumulator SRAM do ładowarki SRAM.

9 Założyć osłonę na akumulator SRAM.

Rysunek 529:  Zakładanie osłony akumulatora

10 Naładować akumulator.

 Zamiast czerwonej diody LED świeci się 
zielona dioda LED na ładowarce SRAM.

11 Zdjąć osłonę z akumulatora SRAM. 

Rysunek 530:  Zdejmowanie osłony akumulatora

12 Wyciągnąć akumulator SRAM z ładowarki 
SRAM.

13 Włożyć akumulator SRAM do przerzutki tylnej 
SRAM.

14 Założyć osłonę na akumulator SRAM.

 Akumulator SRAM jest naładowany.
 Włożyć w pełni naładowany akumulator do 

przerzutki tylnej.
 Zamknąć blokadę akumulatora. Jeśli 

akumulator jest prawidłowo włożony, 
zatrzaskuje się.

4

5
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Poszukiwanie i usuwanie błędów i usterek oraz naprawy

9.13.3 Wymiana baterii w manetce 
SRAM AXS 

Dotyczy wyłącznie rowerów typu Pedelec 
posiadających to wyposażenie

 Manetka SRAM AXS jest w czystym i suchym 
stanie.

 Dostępna jest nowa bateria typu CR 2032.

1 Obrócić pokrywę komory baterii (dźwignia 
przerzutki) przy użyciu monety w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, aż 
do osiągnięcia oznaczenia otwarcia.
Aby uniknąć uszkodzenia przez wilgoć, nie 
należy nigdy usuwać uszczelki w postaci 
pierścienia O-ring.

.

Rysunek 531:  Oznaczenie otwarcia 

2 Wyjąć zużytą baterię.

3 Włożyć nową baterię CR 2032 znakiem plusa 
(+) skierowanym w stronę pokrywy.

4 Obrócićpokrywę komory baterii (dźwignia 
przerzutki) przy użyciu monety w kierunku 
zgodnym z ruchem wskazówek zegara, aż 
osiągnie oznaczenie blokady.

.

Rysunek 532:  Oznaczenie blokady

1

1
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Poszukiwanie i usuwanie błędów i usterek oraz naprawy

9.13.4 Wymiana elementów roweru typu 
Pedelec z zainstalowaną funkcją 
blokady

9.13.4.1 Wymiana smartfona

1 Zainstalować aplikację eBike Connect firmy 
BOSCH na nowym smartfonie.

2 Zalogować się przy użyciu tego samego konta, 
które zostało użyte do aktywacji funkcji 
blokady.

3 Połączyć komputer pokładowy ze smartfonem, 
gdy jest on używany.

 W aplikacji eBike Connect firmy BOSCH 
funkcja blokady jest wyświetlana jako 
ustawiona.

9.13.4.2 Wymiana komputera pokładowego

 Połączyć komputer pokładowy ze smartfonem, 
gdy jest on używany.

 W aplikacji eBike Connect firmy BOSCH 
funkcja blokady jest wyświetlana jako 
ustawiona.

9.13.4.3 Aktywacja funkcji blokady po wymianie 
silnika

 Po wymianie silnika w aplikacji eBike Connect 
funkcja Lock jest wyświetlana jako nieaktywna.

1 Otworzyć opcję menu <My eBike> w aplikacji 
eBike Connect.

2 Przesunąć suwak <Lock function> w prawo.

 Od tej pory wspomaganie jednostki napędowej 
może być dezaktywowane poprzez usunięcie 
komputera pokładowego. 
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Recykling i utylizacja

10 Recykling i utylizacja 

Urządzenie to jest oznaczane zgodnie 
z dyrektywą 2012/19/UE w sprawie 
zużytego sprzętu elektrycznego 

i elektronicznego (ang. waste electrical 
and electronic equipment – WEEE) oraz 
dyrektywą w sprawie zużytych baterii 
i akumulatorów (2006/66/WE). Dyrektywa 

ta określa ramy utylizacji i recyklingu zużytego 
sprzętu w sposób obowiązujący na terenie całej 
UE. Użytkownik jest zobowiązany na mocy prawa 
do zwrotu wszelkich zużytych przez niego baterii 
i akumulatorów. Złomowanie wraz z odpadami 
komunalnymi jest zabronione!
Zgodnie z § 9 Ustawy (BattG) producent jest 
zobowiązany do bezpłatnego odbioru zużytych 
i przestarzałych akumulatorów. Rama roweru 
typu Pedelec, akumulator, silnik, komputer 
pokładowy i ładowarka stanowią surowce wtórne. 
Należy zezłomować je zgodnie z aktualnie 
obowiązującymi przepisami, nie traktując ich jako 
odpady komunalne, bądź dostarczyć do punktu 
recyklingu. Dzięki selektywnemu gromadzeniu 

i recyklingowi chronione są zasoby surowców 
naturalnych; jednocześnie podczas recyklingu 
produktu i/lub akumulatorów przestrzegane są 
wszelkie przepisy w zakresie ochrony zdrowia 
i środowiska.

 Demontaż roweru typu Pedelec, akumulatora 
bądź ładowarki do celów złomowania jest 
zabroniony.

Rower typu Pedelec, komputer pokładowy, 
nienaruszony i nieuszkodzony akumulator oraz 
ładowarkę można oddać w każdym 
wyspecjalizowanym punkcie sprzedaży do 
bezpłatnej utylizacji. W zależności od regionu 
istnieją też różne inne możliwości zezłomowania 
roweru.

 Elementy wycofanego z eksploatacji roweru 
typu Pedelec należy przechowywać w miejscu 
suchym i chronionym przed wpływem niskich 
temperatur oraz promieni słonecznych.

10.1 Wytyczne dot. utylizacji odpadów

Rodzaj odpadu Utylizacja

Odpad inny niż niebezpieczny

Recykling

Makulatura, karton Pojemnik na makulaturę, kontener na makulaturę, zwrot 
nieuszkodzonych opakowań transportowych do dostawców

Złom metalowy i aluminiowy Dostarczenie do miejskich punktów zbiórki lub odbiór przez firmy 
zajmujące się usuwaniem odpadów

Opony, dętki Punkty odbioru prowadzone przez producentów opon, formularze 
odbioru i wzory faksów dostępne u producenta opon
W innych przypadkach pojemnik na pozostałe odpady (szary 
pojemnik)

Podzespoły z włókna kompozytowego (np. karbon, GFK) Duże elementy karbonowe, takie jak uszkodzone ramy i obręcze 
karbonowe, mogą być przekazywane do specjalnych punktów zbiórki 
w celu poddania ich recyklingowi, np. www.cfk-recyceling.de

Dualny system sprzedaży opakowań z tworzyw sztucznych, 
metalu i materiałów kompozytowych, opakowania lekkie

W razie potrzeby odbiór przez specjalistyczną firmę utylizacyjną, zwrot 
opakowań transportowych do dostawców
Pojemnik na odpady z tworzywa sztucznego (żółty pojemnik)

CDs, DVDs Dostarczanie do miejskich punktów zbiórki, jako wysokiej jakości 
tworzywo sztuczne, łatwe w przetworzeniu
W innych przypadkach pojemnik na pozostałe odpady (szary 
pojemnik)

Tabela 194: Wytyczne dotyczące utylizacji odpadów
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Utylizacja

Pozostałe odpady Pojemnik na pozostałe odpady (szary pojemnik)

Biodegradowalne środki smarne
Biodegradowalne oleje
Biodegradowalne szmaty zanieczyszczone olejem

Pojemnik na pozostałe odpady (szary pojemnik)

Żarówki, lampy halogenowe Pojemnik na pozostałe odpady (szary pojemnik)

Odpady niebezpieczne

Recykling

Baterie, akumulatory Zwrot do producenta 

Urządzenia elektryczne:
Silnik
Komputer pokładowy
Ekran
Panel obsługi
Wiązki kablowe

Dostawa do gminnego punktu zbiórki odpadów elektrycznych

Utylizacja

Zużyty olej
Szmaty nasączone olejem
Olej smarowy
Olej przekładniowy
Smar
Płyny czyszczące
Ropa naftowa
Benzyna lakowa
Olej hydrauliczny
Płyn hamulcowy

Nigdy nie mieszać różnych rodzajów płynów olejowych. 
Przechowywać w oryginalnym opakowaniu

Małe ilości (przeważnie <30 kg)
Dostarczanie do miejskich punktów zbiórki odpadów niebezpiecznych 
(np. Giftmobil)

Większa ilość (>30 kg)
Odbiór przez specjalistyczną firmę utylizacyjną

Kolory
Lakiery
Rozcieńczalniki

Dostarczanie do miejskich punktów zbiórki odpadów niebezpiecznych 
(np. Giftmobil)

Lampy neonowe, energooszczędne Dostarczanie do miejskich punktów zbiórki odpadów niebezpiecznych 
(np. Giftmobil)

Rodzaj odpadu Utylizacja

Tabela 194: Wytyczne dotyczące utylizacji odpadów
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11 Dokumenty

11.1 Protokół montażu

Data: Numer ramy: 

Elementy Opis Kryteria Czynności po odrzuceniu

Montaż/przegląd Testy Akcepta-
cja Odrzucenie

Koło przednie Montaż OK Luz Wyregulować zacisk 
szybkomocujący

Podpórka boczna Skontrolować mocowanie Kontrola działania OK Luz Dokręcić śruby

Ogumienie Kontrola ciśnienia 
w oponach OK Ciśnienie w oponach zbyt 

niskie/wysokie Dostosować ciśnienie w oponach

Rama
Kontrola pod kątem 
uszkodzeń, pęknięć 
zarysowań

OK Występujące uszkodzenia Wycofać z eksploatacji, nowa 
rama

Uchwyty, osłony Skontrolować mocowanie OK Brak Dokręcić śruby, nowe uchwyty 
i osłony wg wykazu części

Kierownica, mostek Skontrolować mocowanie OK Luz Dokręcić śruby, w razie potrzeby 
nowy mostek wg wykazu części

Łożysko sterowe Skontrolować pod kątem 
uszkodzeń Kontrola działania OK Luz Dokręcić śruby

Siodełko Skontrolować mocowanie OK Luz Dokręcić śruby

Sztyca podsiodłowa Skontrolować mocowanie OK Luz Dokręcić śruby

Błotnik Skontrolować mocowanie OK Luz Dokręcić śruby

Bagażnik Skontrolować mocowanie OK Luz Dokręcić śruby

Elementy 
domontowane Skontrolować mocowanie OK Luz Dokręcić śruby

Dzwonek Kontrola działania OK Brak dźwięku, cichy 
dźwięk, brak Nowy dzwonek wg wykazu części

Elementy układu amortyzacji

Widelec, widelec 
amortyzowany

Skontrolować pod kątem 
uszkodzeń OK Występujące uszkodzenia Nowy widelec wg wykazu części

Tylny amortyzator Skontrolować pod kątem 
uszkodzeń OK Występujące uszkodzenia Nowy widelec wg wykazu części

Amortyzowana 
sztyca podsiodłowa

Skontrolować pod kątem 
uszkodzeń OK Występujące uszkodzenia Nowy widelec wg wykazu części

Układ hamulcowy

Hamulec ręczny Skontrolować mocowanie OK Luz Dokręcić śruby

Płyn hamulcowy Skontrolować poziom 
płynu OK Zbyt niski

Uzupełnić płyn hamulcowy, 
w razie uszkodzeń wymienić 
przewody hamulcowe na nowe

Klocki hamulca
Skontrolować pod kątem 
uszkodzeń klocki 
hamulca, tarczę hamulca 
i obręcze

OK Występujące uszkodzenia Nowe klocki hamulca, tarcza 
hamulca i obręcze

Hamulec nożny, 
uchwyt hamulca Skontrolować mocowanie OK Luz Dokręcić śruby

Instalacja oświetleniowa

Akumulator Pierwsza kontrola OK Komunikat o błędzie
Wycofać z eksploatacji, 
skontaktować się z producentem 
akumulatora, nowy akumulator

Okablowanie świateł Przyłącza, prawidłowe 
ułożenie OK Uszkodzony kabel, brak 

światła Nowe okablowanie

Światło tylne Światło postojowe Kontrola działania OK Brak ciągłego światła
Wycofać z eksploatacji, nowe 
światło tylne wg wykazu części, 
ew. wymiana

Światło przednie Światło postojowe, światło 
do jazdy dziennej Kontrola działania OK Brak ciągłego światła

Wycofać z eksploatacji, nowe 
światło przednie wg wykazu 
części, ew. wymiana

Odblaski Ukompletowanie, stan, 
mocowanie OK Niepełne ukompletowanie 

lub uszkodzenia Nowe odblaski 
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Napęd/mechanizm zmiany przerzutek

Łańcuch/kaseta/
zębnik/zębatka

Skontrolować pod kątem 
uszkodzeń OK Uszkodzenie

W razie potrzeby zamocować lub 
wymienić na nowe wg wykazu 
części

Osłona łańcucha/
szprych

Skontrolować pod kątem 
uszkodzeń OK Uszkodzenie Nowe wg wykazu części

Łożysko pedałów/
korba Skontrolować mocowanie OK Luz Dokręcić śruby

Pedały Skontrolować mocowanie OK Luz Dokręcić śruby

Dźwignia przerzutki Skontrolować mocowanie Kontrola działania OK Luz Dokręcić śruby

Cięgna przerzutek Skontrolować pod kątem 
uszkodzeń Kontrola działania OK Luz i uszkodzenie

Ustawić cięgna przerzutek, 
w razie potrzeby wymienić na 
nowe

Przerzutka przednia Skontrolować pod kątem 
uszkodzeń Kontrola działania OK Nie działa lub tylko 

z oporem Wyregulować

Przerzutka tylna Skontrolować pod kątem 
uszkodzeń Kontrola działania OK Nie działa lub tylko 

z oporem Wyregulować

Napęd elektryczny

Komputer pokładowy Skontrolować pod kątem 
uszkodzeń Kontrola działania OK Brak wskazania, błędne 

wyświetlenie

Uruchomić ponownie, 
przetestować akumulator, nowe 
oprogramowanie lub nowy 
komputer pokładowy, wycofać 
z eksploatacji

Panel obsługi 
Panel obsługi 
Skontrolować pod kątem 
uszkodzeń

Kontrola działania OK Brak reakcji
Uruchomić ponownie, 
skontaktować się z producentem 
panelu obsługi, nowy panel 
obsługi

Tachograf Pomiar prędkości OK Rower typu Pedelec jedzie 
o 10% za szybko/wolno

Wyłączyć roweru typu Pedelec 
z eksploatacji do czasu 
znalezienia źródła błędu

Okablowanie Oględziny OK Awaria systemu, 
uszkodzenia, zagięte kable Nowe okablowanie

Uchwyt akumulatora Mocowanie, zamek, styki Kontrola działania OK Luz, zamek nie domyka 
się, brak styku Nowy uchwyt akumulatora

Silnik Oględziny i mocowanie OK Uszkodzenia, luzy
Dokręcić silnik do oporu, 
skontaktować się z producentem 
silnika, nowy silnik

Oprogramowanie Odczytać stan
Zgodne z 
najnowszym 
stanem

Niezgodne z najnowszym 
stanem Wgrać aktualizację

Elementy Opis Kryteria Czynności po odrzuceniu

Montaż/przegląd Testy Akcepta-
cja Odrzucenie
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Kontrola techniczna, kontrola bezpieczeństwa, jazda próbna 

Elementy Opis Kryteria Czynności po odrzuceniu

Montaż/przegląd Testy Akcepta-
cja Odrzucenie

Układ hamulcowy
Kontrola działania OK Brak możliwości 

całkowitego hamowania, 
zbyt długa droga 
hamowania

Zlokalizować i naprawić 
uszkodzony element układu 
hamulcowego

Mechanizm zmiany 
przerzutek pod 
obciążeniem 
roboczym

Kontrola działania OK Problemy ze zmianą 
przerzutek

Wyregulować na nowo 
mechanizm zmiany przerzutek

Elementy układu 
amortyzacji (widelec, 
goleń amortyzatora, 
sztyca podsiodłowa)

Kontrola działania OK Zbyt silna amortyzacja lub 
jej całkowity brak

Zlokalizować i naprawić 
uszkodzony element

Elektryczny układ 
napędowy

Kontrola działania OK Luźny kontakt, problemy 
podczas jazdy/
przyspieszania

Zlokalizować i usunąć 
uszkodzone elementy 
w elektrycznym układzie 
napędowym

Instalacja 
oświetleniowa

Kontrola działania OK Brak ciągłego światłą, zbyt 
mała jasność

Zlokalizować i naprawić 
uszkodzony element instalacji 
oświetleniowej

Jazda próbna
Brak 
słyszalnych 
odgłosów

Słyszalne odgłosy Zlokalizować i naprawić źródło 
odgłosów

Data:

Nazwisko montera:

Odbiór końcowy przez kierownictwo 
warsztatu:
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11.2 Protokół przeglądu i konserwacji

Diagnostyka i dokumentacja stanu rzeczywistego

Data: Numer ramy:

Podzespół Częstotli-
wość Opis Kryteria Czynności po 

odrzuceniu

Przegląd Test Akcepta-
cja Odrzucenie

Koło przednie 6 m-cy Montaż OK Luz Wyregulować zacisk 
szybkomocujący

Podpórka 
boczna 6 m-cy Skontrolować 

mocowanie Kontrola działania OK Luz Dokręcić śruby

Ogumienie 6 m-cy Kontrola ciśnienia OK
Ciśnienie 
w oponach 
zbyt niskie/
wysokie

Dostosować 
ciśnienie w oponach

Rama 6 m-cy
Kontrola pod kątem 
uszkodzeń, pęknięć 
zarysowań

OK Występujące 
uszkodzenia

Wyłączyć rower typu 
Pedelec 
z eksploatacji, 
wymienić ramę na 
nową

Uchwyty, 
osłony 6 m-cy

Skontrolować pod 
kątem zużycia, 
mocowania

OK Brak
Dokręcić śruby, nowe 
uchwyty i osłony wg 
wykazu części

Kierownica, 
mostek 6 m-cy Skontrolować 

mocowanie OK Luz
Dokręcić śruby, 
w razie potrzeby 
nowy mostek wg 
wykazu części

Łożysko 
sterowe 6 m-cy Skontrolować pod 

kątem uszkodzeń Kontrola działania Smarowanie 
i regulacja OK Luz Dokręcić śruby

Siodełko 6 m-cy Skontrolować 
mocowanie OK Luz Dokręcić śruby

Sztyca 
podsiodłowa 6 m-cy Skontrolować 

mocowanie OK Luz Dokręcić śruby

Błotnik 6 m-cy Skontrolować 
mocowanie OK Luz Dokręcić śruby

Bagażnik 6 m-cy Skontrolować 
mocowanie OK Luz Dokręcić śruby

Elementy 
domontowane 6 m-cy Skontrolować 

mocowanie OK Luz Dokręcić śruby

Dzwonek 6 m-cy Kontrola działania OK
Brak dźwięku, 
cichy dźwięk, 
brak

Nowy dzwonek wg 
wykazu części

Elementy układu amortyzacji

Widelec, 
widelec 
amortyzowany

Wg zaleceń 
producenta*

Kontrola pod kątem 
uszkodzeń, korozji, 
pęknięć

Konserwacja wg 
zaleceń producenta

Smarowanie, 
wymiana oleju wg 
zaleceń producenta

OK Występujące 
uszkodzenia

Nowy widelec wg 
wykazu części

Tylny 
amortyzator

Wg zaleceń 
producenta*

Kontrola pod kątem 
uszkodzeń, korozji, 
pęknięć

Konserwacja wg 
zaleceń producenta

Smarowanie, 
wymiana oleju wg 
zaleceń producenta

OK Występujące 
uszkodzenia

Nowy widelec wg 
wykazu części

Amortyzowana 
sztyca 
podsiodłowa

Wg zaleceń 
producenta*

Skontrolować pod 
kątem uszkodzeń

Konserwacja wg 
zaleceń producenta OK Występujące 

uszkodzenia
Nowy widelec wg 
wykazu części
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Układ hamulcowy

Hamulec ręczny 6 m-cy Skontrolować 
mocowanie OK Luz Dokręcić śruby

Płyn 
hamulcowy 6 m-cy Skontrolować 

poziom płynu Po sezonie OK Zbyt niski

Uzupełnić płyn 
hamulcowy, w razie 
uszkodzeń wycofać 
rower typu Pedelec 
z eksploatacji, 
wymienić przewody 
hamulcowe na nowe

Klocki hamulca 6 m-cy

Skontrolować pod 
kątem uszkodzeń 
klocki hamulca, 
tarczę hamulca 
i obręcze

OK Występujące 
uszkodzenia

Nowe klocki 
hamulca, tarcza 
hamulca i obręcze

Hamulec nożny, 
uchwyt hamulca 6 m-cy Skontrolować 

mocowanie OK Luz Dokręcić śruby

Układ 
hamulcowy 6 m-cy Skontrolować 

mocowanie
Kontrola działania OK Luz Dokręcić śruby

Instalacja oświetleniowa

Akumulator 6 m-cy

Pierwsza kontrola OK Komunikat 
o błędzie

Skontaktować się 
z producentem 
akumulatora, 
wyłączyć akumulator 
z eksploatacji, 
wymienić na nowy

Okablowanie 
świateł 6 m-cy

Przyłącza, 
prawidłowe ułożenie

OK Uszkodzony 
kabel, brak 
światła

Nowe okablowanie

Światło tylne 6 m-cy
Światło postojowe Kontrola działania OK Brak ciągłego 

światła
Nowe światło tylne 
wg wykazu części, 
ew. wymiana

Reflektor 6 m-cy
Światło postojowe, 
światło do jazdy 
dziennej

Kontrola działania OK Brak ciągłego 
światła

Nowy reflektor wg 
wykazu części, ew. 
wymiana

Odblaski 6 m-cy
Ukompletowanie, 
stan, mocowanie

OK Niepełne 
ukompletowan
ie lub 
uszkodzenia

Nowe odblaski 

Napęd/mechanizm zmiany przerzutek

Łańcuch/
kaseta/zębnik/
zębatka

6 m-cy
Skontrolować pod 
kątem uszkodzeń

OK Uszkodzenie W razie potrzeby 
zamocować lub 
wymienić na nowe 
wg wykazu części

Osłona 
łańcucha/
szprych

6 m-cy
Skontrolować pod 
kątem uszkodzeń

OK Uszkodzenie Nowe wg wykazu 
części

Łożysko 
pedałów/korba 6 m-cy Skontrolować 

mocowanie
OK Luz Dokręcić śruby

Pedały 6 m-cy Skontrolować 
mocowanie

OK Luz Dokręcić śruby

Dźwignia 
przerzutki 6 m-cy Skontrolować 

mocowanie
Kontrola działania OK Luz Dokręcić śruby

Cięgna 
przerzutek 6 m-cy

Skontrolować pod 
kątem uszkodzeń

Kontrola działania OK Luz 
i uszkodzenie

Ustawić cięgna 
przerzutek, w razie 
potrzeby wymienić 
na nowe

Przerzutka 
przednia 6 m-cy Skontrolować pod 

kątem uszkodzeń
Kontrola działania OK Nie działa lub 

tylko z oporem
Wyregulować

Przerzutka tylna 6 m-cy Skontrolować pod 
kątem uszkodzeń

Kontrola działania OK Nie działa lub 
tylko z oporem

Wyregulować

Podzespół Częstotli-
wość Opis Kryteria Czynności po 

odrzuceniu

Przegląd Test Akcepta-
cja Odrzucenie
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Elektryczny układ napędowy

Komputer 
pokładowy 6 m-cy

Skontrolować pod 
kątem uszkodzeń

Kontrola działania OK Brak 
wskazania, 
błędne 
wyświetlenie

Uruchomić 
ponownie, 
przetestować 
akumulator, nowe 
oprogramowanie lub 
nowy komputer 
pokładowy, wycofać 
z eksploatacji

Panel obsługi 6 m-cy

Skontrolować panel 
obsługi pod kątem 
uszkodzeń

Kontrola działania OK Brak reakcji Uruchomić 
ponownie, 
skontaktować się 
z producentem 
panelu obsługi, nowy 
panel obsługi

Tachograf 6 m-cy

Pomiar prędkości OK Rower typu 
Pedelec jedzie 
o 10% za 
szybko/wolno

Wyłączyć roweru 
typu Pedelec 
z eksploatacji do 
czasu znalezienia 
źródła błędu

Okablowanie 6 m-cy
Oględziny OK Awaria sys-

temu, uszko-
dzenia, 
zagięte kable

Nowe okablowanie

Uchwyt 
akumulatora 6 m-cy

Mocowanie, zamek, 
styki

Kontrola działania OK Luz, zamek 
nie domyka 
się, brak styku

Nowy uchwyt 
akumulatora

Silnik 6 m-cy

Oględziny 
i mocowanie

OK Uszkodzenia, 
luzy

Dokręcić silnik do 
oporu, skontaktować 
się z producentem 
silnika, nowy silnik, 
wycofać 
z eksploatacji

Oprogramowa-
nie 6 m-cy

Odczytać stan Zgodne 
z najnowsz
ym stanem

Niezgodne 
z najnowszym 
stanem

Wgrać aktualizację

Podzespół Częstotli-
wość Opis Kryteria Czynności po 

odrzuceniu

Przegląd Test Akcepta-
cja Odrzucenie
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Kontrola techniczna, kontrola bezpieczeństwa, jazda próbna

Podzespół Częstotliwość Opis Kryteria

Przegląd Test Akceptacja

Układ hamulcowy 6 m-cy Kontrola działania OK
Brak możliwości 
całkowitego hamowania, 
zbyt długa droga 
hamowania

Zlokalizować i naprawić 
uszkodzony element układu 
hamulcowego

Mechanizm zmiany 
przerzutek pod 
obciążeniem 
roboczym

6 m-cy Kontrola działania OK Problemy ze zmianą 
przerzutek

Wyregulować na nowo 
mechanizm zmiany przerzutek

Elementy układu 
amortyzacji (widelec, 
goleń amortyzatora, 
sztyca podsiodłowa)

6 m-cy Kontrola działania OK Zbyt silna amortyzacja lub 
jej całkowity brak

Zlokalizować i naprawić 
uszkodzony element

Napęd elektryczny 6 m-cy Kontrola działania OK
Luźny kontakt, problemy 
podczas jazdy/
przyspieszania

Zlokalizować i usunąć 
uszkodzony element 
w elektrycznym układzie 
napędowym

Instalacja 
oświetleniowa 6 m-cy Kontrola działania OK Brak ciągłego światłą, zbyt 

mała jasność
Zlokalizować i naprawić 
uszkodzony element instalacji 
oświetleniowej

Jazda próbna 6 m-cy Kontrola działania
Brak 
słyszalnych 
odgłosów

Słyszalne odgłosy Zlokalizować i naprawić źródło 
odgłosów

Data:

Nazwisko montera:

Odbiór końcowy przez kierownictwo 
warsztatu:
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11.3 Instrukcja obsługi ładowarki 
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4A Charger
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12 Glosariusz

Akumulator

Źródło: DIN 40729:1985-05, akumulator jest 
magazynem energii, który może gromadzić 
dostarczoną energię elektryczną w postaci 
energii chemicznej (ładowanie), a w razie 
potrzeby uwalniać ją w postaci energii 
elektrycznej (rozładowywanie). 

Błąd

Źródło: EN 13306:2018-02, 6.1, Stan obiektu 
(4.2.1), w którym nie jest on zdolny do realizacji 
wymaganej funkcji (4.5.1), z wyłączeniem 
konserwacji zapobiegawczej lub innych 
planowanych działań bądź z powodu braku 
środków zewnętrznych służących do jego 
eliminacji. 

Całkowity skok amortyzatora

Źródło: Benny Wilbers, Werner Koch: Neue 
Fahrwerkstechnik im Detail, nowe mechanizmy 
jezdne w szczegółach – pod pojęciem 
całkowitego skoku sprężyn rozumiemy odległość 
pokonywaną przez rower pomiędzy położeniami 
bez obciążenia i z obciążeniem. W stanie 
spoczynku masa pojazdu obciąża sprężyny 
i redukuje całkowity skok sprężyn o ujemny skok 
sprężyny do momentu wystąpienia dodatniego 
skoku sprężyny. 

Ciągła moc znamionowa

Źródło: ISO DIN 15194:2017, moc wyjściowa 
określona przez producenta, po osiągnięciu której 
silnik osiąga równowagę termiczną w określonych 
warunkach otoczenia.

Część zamienna

Źródło: EN 13306:2018-02, 3.5, obiekt służący do 
zastąpienia odpowiedniego obiektu celem 
uzyskania pierwotnie wymaganego poziomu 
sprawności jego działania. 

Droga hamowania

Źródło: EN 15194:2017, odległość pokonywana 
przez rower typu Pedelec pomiędzy punktem 
początkowym hamowania a punktem 
zatrzymania. 

Dźwignia hamulca

Źródło: EN 15194:2017, dźwignia, za pomocą 
której uruchamiane jest urządzenie hamulcowe. 

Elektryczny układ regulacji i sterowania

Źródło: EN 15194:2017, elementy elektroniczne i/
lub elektryczne lub ich zespół, zamontowane 
w rowerze w połączeniu z wszelkimi przyłączami 
elektrycznymi i ich przewodami, obsługujące 
układ zasilania silnika energią elektryczną. 

Hamulec tarczowy

Źródło: EN 15194:2017, hamulec wykorzystujący 
klocki hamulca do chwytania zewnętrznych 
powierzchni cienkiej tarczy zamontowanej na 
piaście koła lub w nią wbudowanej. 

Instrukcja obsługi

Źródło: ISO DIS 20607:2018, część informacji 
dostarczanych użytkownikom przez producentów 
maszyn; zawiera wskazówki, instrukcje i porady 
dotyczące użytkowania maszyny na wszystkich 
etapach jej eksploatacji. 

Koło

Źródło: ISO 4210 - 2, jednostka lub zespół piasty, 
szprych lub tarczy i obręczy, lecz z wyłączeniem 
zespołu opon. 

Konserwacja

Źródło: DIN 31051, konserwacja przeprowadzana 
jest z reguły w regularnych odstępach czasu 
i częstokroć przez wykwalifikowanych 
specjalistów. Gwarantuje to możliwie najdłuższą 
żywotność i niskie zużycie konserwowanych 
przedmiotów. Profesjonalna konserwacja jest 
często również warunkiem wstępnym uzyskania 
prawa do gwarancji.

Maksymalna ciągła moc znamionowa

Źródło: ZEG, maksymalna ciągła moc 
znamionowa jest to maksymalna moc 
przenoszona przez wał napędowy silnika 
elektrycznego przez okres 30 minut. 
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Maksymalna wysokość siodełka

Źródło: EN 15194:2017, odległość pionowa od 
podłoża do punktu, w którym powierzchnię 
siodełka przecina oś sztycy podsiodłowej, 
mierzona w pozycji poziomej siodła, przy czym 
sztyca podsiodłowa jest ustawiona na minimalną 
głębokość osadzenia. 

Maksymalne ciśnienie w oponach

Źródło: EN 15194:2017, maksymalne ciśnienie 
w oponach zalecane przez producenta opony lub 
obręczy zapewniające bezpieczną i swobodną 
jazdę. Jeśli zarówno obręcz, jak i opona posiadają 
limit maksymalnego ciśnienia, obowiązujące 
niższa z dwóch podanych wartości. 

Masa roweru typu Pedelec w stanie gotowości 
do jazdy

Źródło: ZEG, masa roweru typu Pedelec 
gotowego do jazdy jest tożsama z jego masą 
w momencie sprzedaży. W masę tę wliczane są 
wszelkie dodatkowe akcesoria. 

Materiał eksploatacyjny

Źródło: DIN EN 82079-1, część lub materiał 
niezbędny do regularnego użytkowania lub 
konserwacji danego przedmiotu. 

Mechanizm/zacisk szybkomocujący, 
szybkozamykacz

Źródło: EN 15194:2017, mechanizm dźwigniowy, 
który mocuje, utrzymuje w pozycji lub 
zabezpiecza koło lub inny podzespół. 

Minimalna głębokość osadzenia

Źródło: EN 15194:2017, oznaczenie wskazujące 
minimalną wymaganą głębokość osadzenia 
mostka kierownicy w rurze sterowej widelca lub 
sztycy podsiodłowej w ramie. 

Najwyższa dopuszczalna masa całkowita

Źródło: EN 15194:2017, masa całkowicie 
zmontowanego roweru typu Pedelec, wraz 
z rowerzystą i bagażem, zgodnie z definicją 
podaną przez producenta. 

Odbicie

Odbicie jest parametrem określającym prędkość 
rozprężania się widelca pod obciążeniem. 

Pasek napędowy

Źródło: EN 15194:2017, gładki pas o kształcie 
pierścienia, służący do przenoszenia siły 
napędowej. 

Pęknięcie

Źródło: EN 15194:2017, niezamierzone 
rozdzielenie całości na dwie lub większą liczbę 
części. 

Poślizg

Źródło: DIN 75204-1:1992-05, stosunek różnicy 
pomiędzy prędkością pojazdu a prędkością 
obwodową koła do prędkości pojazdu. 

Prędkość w chwili wyłączenia silnika

Źródło: EN 15194:2017, prędkość osiągana przez 
rower typu Pedelec w chwili spadku natężenia 
prądu do zera lub wartości odpowiadającej 
biegowi jałowemu. 

Producent

Źródło: Dyrektywa UE 2006/42/WE, 
17.05.2006 r.Każda osoba fizyczna lub prawna, 
która projektuje lub wykonuje maszynę lub 
maszynę nieukończoną objętą dyrektywą 
w sprawie maszyn i jest odpowiedzialna za 
zgodność maszyny lub maszyny nieukończonej 
z niniejszą dyrektywą w związku 
z wprowadzeniem jej do obrotu pod własną nazwą 
lub znakiem towarowym lub do użytku własnego. 

Rama amortyzowana

Źródło: EN 15194:2017, rama posiadająca 
kontrolowaną elastyczność pionową mająca na 
celu zmniejszenie przenoszenia na rowerzystę 
wstrząsów powstających podczas jazdy po 
drodze. 
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Rok modelowy

Źródło: ZEG, rok modelowy jest to pierwszy rok 
produkcji seryjnej każdej z wersji rowerów typu 
Pedelec, a tym samym nie zawsze pokrywa się on 
z ich rokiem produkcji. W niektórych przypadkach 
rok produkcji może być wcześniejszy od roku 
modelowego. W przypadku niewprowadzenia 
jakichkolwiek zmian technicznych do danej serii 
rowerów typu Pedelec z ubiegłego roku 
modelowego mogą one być również produkowane 
w późniejszym czasie. 

Rok produkcji

Źródło: ZEG, rok produkcji jest to rok, w którym 
rower typu Pedelec został wyprodukowany. Okres 
produkcji trwa zazwyczaj od maja do lipca 
następnego roku. 

Rower miejski i trekkingowy

Źródło: EN-ISO 4210 - 2, Rower przeznaczony do 
jazdy po drogach publicznych – głównie w celach 
transportowych lub rekreacyjnych.

Rower młodzieżowy

Źródło: EN-ISO 4210 - 2, Rower przeznaczony do 
użytku na drogach publicznych przez młodych 
ludzi o masie poniżej 40 kg i maksymalnej 
wysokości siodełka 635 mm lub większej, jednak 
nieprzekraczającej 750 mm. (zob. EN-ISO 4210). 

Rower składany

Źródło: EN-ISO 4210 - 2, Rower o konstrukcji 
umożliwiającej jego złożenie celem zmniejszenia 
jego wymiarów, a tym samym ułatwienia jego 
transportu i przechowywania. 

Rower szosowy

Źródło: EN-ISO 4210 - 2, Rower przeznaczony do 
szybkiej jazdy amatorskiej i do użytku na drogach 
publicznych, składający się z wielopozycyjnego 
układu kierowniczego i sterującego 
(pozwalającego na aerodynamiczną pozycję 
ciała), układu przeniesienia napędu przy wielu 
prędkościach i szerokości opony 
nieprzekraczającej 28 mm, przy czym całkowicie 
zmontowany rower posiada maksymalną masę 
12 kg. 

Rower transportowy

Źródło: DIN 79010, Rower przeznaczony głównie 
do transportu towarów. 

Rower wspomagany silnikiem elektrycznym, 
rower typu Pedelec

Źródło: EN 15194:2017, (ang.: electrically power 
assisted cycle, EPAC) – rower typu Pedelec 
wyposażony w pedały i pomocniczy silnik 
elektryczny, który służy nie tylko do napędzania, 
lecz również wspomagania rozbiegu tego roweru. 

Rowery górskie, MTB, mountain bike

Źródło: EN-ISO 4210 - 2, rower przeznaczony do 
jazdy po nierównym terenie oraz do jazdy po 
drogach publicznych i ścieżkach, wyposażony 
w odpowiednio wzmocnioną ramę i inne 
komponenty oraz zazwyczaj wyposażony 
w opony o dużych przekrojach z wyrazistym 
wzorem bieżnika i szerokim zakresem przełożeń. 

Rura sterowa

Źródło: EN 15194:2017, część widelca, która 
obraca się wokół osi kierującej główki ramy 
roweru typu Pedelec. Zazwyczaj rura sterowa jest 
połączona z głowicą widelca lub bezpośrednio 
z osłonami widelca i stanowi zazwyczaj 
połączenie pomiędzy widelcem a mostkiem 
kierownicy. 

Siła nacisku

Źródło: ZEG, w przypadku hamulca pod pojęciem 
siły nacisku rozumiemy położenie ręcznej dźwigni 
hamulca, w którym następuje zadziałanie tarczy 
i klocków hamulca inicjujące operację 
hamowania. 

Środowisko pracy

Źródło: EN ISO 9000:2015, zespół warunków, 
w których wykonywane są prace. 

Sztyca podsiodłowa

Źródło: EN 15194:2017, podzespół mocujący 
siodełko (za pomocą śruby lub elementu) 
i łączący je z ramą. 
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Trudny teren

Źródło: EN 15194:2017, nierówne drogi żwirowe, 
ścieżki leśne i inne drogi, zazwyczaj terenowe, na 
których należy spodziewać się korzeni drzew 
i formacji skalnych. 

Ujemny skok amortyzatora

Ujemny skok amortyzatora (SAG, ang. sag) jest 
miarą zmiany długości widelca pod ciężarem ciała 
rowerzysty wraz z wyposażeniem (np. plecakiem) 
w zależności od pozycji przyjmowanej podczas 
jazdy i geometrii ramy. 

Widelec amortyzowany

Źródło: EN 15194:2017, widelec przedni 
posiadający kontrolowaną elastyczność osiową 
mający na celu zmniejszenie przenoszenia na 
rowerzystę wstrząsów powstających podczas 
jazdy po drodze. 

Wprowadzenie do obrotu

Źródło: Dyrektywa UE 2006/42/WE, 
17.05.2006 r., odpłatne lub nieodpłatne 
udostępnienie po raz pierwszy we Wspólnocie 
maszyny lub maszyny nieukończonej z zamiarem 
jej dystrybucji lub użytkowania.

Wyłączenie z eksploatacji

Źródło: DIN 31051, zamierzone bezterminowe 
przerwanie eksploatacji danego obiektu. 

Zatrzymanie awaryjne

Źródło: EN-ISO 13850:2015, funkcja / sygnał 
o charakterystyce obejmującej: - zapobieganie 
powstającym lub istniejącym zagrożeniom życia 
lub zdrowia osób, uszkodzeniom maszyn lub 
innego sprzętu roboczego oraz redukowanie ich 
następstw; - wywołanie przez pojedyncze 
działanie jednej osoby. 

Znak CE

Źródło: Dyrektywa maszynowa, opatrując rower 
typu Pedelec znakiem CE, producent deklaruje 
zgodność tego produktu z aktualnie 
obowiązującymi wymogami.

Zużycie

Źródło: DIN 31051, redukcja naddatku na zużycie 
(4.3.4), wywoływana przez procesy chemiczna i/
lub fizyczne. 

12.1 Skróty 

12.2 Uproszczone terminy

Celem uzyskania lepszej czytelności stosuje się 
następujące terminy: 

Skrót Znaczenie/odniesienie

ABS System zapobiegający blokowaniu 
się hamulców

BLE Bluetooth Low Energy

EPAC Electric Power Assisted Cycle

dmc Dopuszczalna masa całkowita

Tabela 195:  Tabela skrótów

Termin Znaczenie

Instrukcja obsługi Oryginalna instrukcja obsługi 

Amortyzator Tylny amortyzator

Wyspecjalizowany punkt 
sprzedaży

Wyspecjalizowany punkt sprzedaży 
rowerów

Silnik Silnik napędowy, maszyna 
niekompletna 

Napęd paskowy Napęd za pomocą paska zębatego

Tabela 196:  Tabela Uproszczone terminy
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13 Załącznik 

I. Tłumaczenie oryginalnej deklaracji zgodności WE/UE

Maszyna, rower typu Pedelec – typy:

23-15-3003...23-15-3005 E-Stream Evo TR1 27,5" Rower górski
23-18-3036 E-Stream Evo AM 4 29" Rower górski
23-18-3037 E-Stream Evo AM 5 29" Rower górski
23-18-3038 E-Stream Evo AM 6 29" Rower górski
ZA-18-0024 E-Stream Evo 1 29 " Rower górski
ZA-18-0033 E-Stream Evo TR2 Rower górski
ZA-18-0026 E-Stream Evo AM 2 Rower górski
ZA-18-0027 E-Stream Evo AM 3 Rower górski
ZA-18-0028 E-Stream Evo AM 4 Carbon Rower górski
ZA-18-0029 E-Stream Evo AM 5 Carbon Rower górski
ZA-18-0030 E-Stream Evo AM 6 Carbon Rower górski
ZA-18-0031, ZA-18-0064 E-Stream Evo 1 27,5 " Rower górski
ZA-18-0036 E-Stream EVO SL AM 3 Rower górski
ZA-18-0037 E-Stream EVO SL AM - I Rower górski
ZA-19-0001 E-Stream EVO SL EN Rower górski

Lata produkcji od 2022 do 2025, spełniają wymagania następujących odnośnych przepisów UE:
• Dyrektywa maszynowa 2006/42/WE 
• Dyrektywa 2011/65/UE RoHS, Ograniczenia i stosowanie niektórych substancji niebezpiecznych w sprzęcie elektrycznym 

i elektronicznym
• Dyrektywa EMC 2014/30/UE.
Wymagania docelowe dyrektywy niskonapięciowej 2014/35/UE w zakresie ochrony zostały spełnione zgodnie 
z załącznikiem I, nr 1.5.1 dyrektywy maszynowej 2006/42/WE. 
Zastosowano następujące normy zharmonizowane:
• EN 15194:2017, Rowery – Rowery wspomagane silnikiem elektrycznym – Rowery EPAC 

z wyjątkiem sekcji 6 Instrukcji obsługi, natomiast zharmonizowaną normę EN ISO 20607:2019
• EN ISO 20607:2019, Bezpieczeństwo maszyn – Instrukcja obsługi – Ogólne zasady projektowania

Zastosowano następujące inne normy techniczne:
• DIN EN ISO 11243:2016-12, Rowery – Bagażniki rowerowe – Wymagania i metody badań,
• DIN EN 17406:2021-11, Klasyfikacja użytkowa rowerów, 
• DIN EN 62133-2:2017-11, Ogniwa i baterie wtórne zawierające elektrolity alkaliczne lub inne elektrolity niekwasowe – 

Wymagania bezpieczeństwa dotyczące przenośnych gazoszczelnych ogniw wtórnych i baterii z nich wykonanych do 
stosowania w urządzeniach przenośnych – Część 2: lit,

• DIN EN 17404, Rowery – Rowery wspomagane silnikiem elektrycznym – Rowery typu EPAC.

Kolonia, dnia 2023-10-20 r.
…………………………………………………………………………………………………………………

Egbert Hageböck, Prezes Zarządu firmy ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG 
*Osoba posiadająca siedzibę na terytorium Wspólnoty, upoważniona do sporządzania dokumentacji technicznej

Producent
ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany

Pełnomocnik ds. dokumentacji*
c/o ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany
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II. Tłumaczenie oryginalnej deklaracji zgodności WE/UE

Maszyna, rower typu Pedelec – typy:

23-18-2035 Copperhead EVO 2 XXl STREET Rower górski
23-18-3082 LT CX PRO 29" Rower górski
ZA-18-0003, ZA-18-0004 LT CX 27,5"/29" Rower górski
ZA-18-0005, ZA-18-0006 LT EVO CX 27,5"/29 Rower górski
ZA-18-0007, ZA-18-0008 Copperhead Evo 1 27,5", 29" Rower górski
ZA-18-0009, ZA-18-0010 Copperhead Evo 2 ABS 29" Rower górski
ZA-18-0011 Copperhead Evo AM1 Rower górski
ZA-18-0013 Copperhead Evo AM2 ABS Rower górski
ZA-18-0016 Aminga Eva TR 1 27,5" Rower górski
ZA-18-0018 Aminga Eva 1 27,5" Rower górski
ZA-18-0021 Copperhead Evo 2 XXL 29" Rower górski
ZA-18-0022 Copperhead Evo 3 XXL ABS 29" Rower górski
ZA-18-0023 LT EVO Performance SUV 29 Rower górski
ZA-18-0038 Sonic Evo 29" Rower górski
ZA-18-0039 Sonic Eva 29" Rower górski
ZA-18-0040 Sonic Evo AM1 Rower górski
ZA-18-0041 Sonic Evo AM2 ABS Carbon Rower górski
ZA-18-0042 Sonic Evo AM3 ABS Carbon Rower górski
ZA-18-0045 Sonic Evo SX 1 Rower górski
ZA-18-0046 Sonic Eva SX 1 Rower górski
ZA-18-0047 Sonic Evo SX 2 Rower górski
ZA-18-0048 Sonic Evo AM SX 1 Rower górski
ZA-18-0049 Sonic Eva AM SX 1 Rower górski
ZA-18-0050 Sonic Evo AM SX 2 Rower górski
ZA-18-0051 Sonic Evo AM SX-I Rower górski
ZA-18-0052 Sonic Evo TR1, 29" Rower górski
ZA-18-0053 Sonic Eva TR1, 29" Rower górski
ZA-18-0060, ZA-18-0061 LT Evo Performance 27,5"/29" Rower górski
ZA-18-0062 LT Eva Performance 27,5" Rower górski
ZA-18-0065 Sonic Evo SX Dakar Rower górski

Lata produkcji od 2022 do 2025, spełniają wymagania następujących odnośnych przepisów UE:
• Dyrektywa maszynowa 2006/42/WE 
• Dyrektywa 2011/65/UE RoHS, Ograniczenia i stosowanie niektórych substancji niebezpiecznych w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym
• Dyrektywa EMC 2014/30/UE.

Wymagania docelowe dyrektywy niskonapięciowej 2014/35/UE w zakresie ochrony zostały spełnione zgodnie z załącznikiem I, nr 1.5.1 dyrektywy 
maszynowej 2006/42/WE. 

Zastosowano następujące normy zharmonizowane:
• EN 15194:2017, Rowery – Rowery wspomagane silnikiem elektrycznym – Rowery EPAC 

z wyjątkiem sekcji 6 Instrukcji obsługi, natomiast zharmonizowaną normę EN ISO 20607:2019
• EN ISO 20607:2019, Bezpieczeństwo maszyn  – Instrukcja obsługi – Ogólne zasady projektowania

Zastosowano następujące inne normy techniczne:
• DIN EN ISO 11243:2016-12, Rowery – Bagażniki rowerowe – Wymagania i metody badań,
• DIN EN 17406:2021-11, Klasyfikacja użytkowa rowerów, 
• DIN EN 62133-2:2017-11, Ogniwa i baterie wtórne zawierające elektrolity alkaliczne lub inne elektrolity niekwasowe – Wymagania bezpieczeństwa 

dotyczące przenośnych gazoszczelnych ogniw wtórnych i baterii z nich wykonanych do stosowania w urządzeniach przenośnych – Część 2: lit,
• DIN EN 17404, Rowery – Rowery wspomagane silnikiem elektrycznym – Rowery typu EPAC.

Kolonia, dnia 2023-10-20 r.

…………………………………………………………………………………………………………………
Egbert Hageböck, Prezes Zarządu firmy ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG 
*Osoba posiadająca siedzibę na terytorium Wspólnoty, upoważniona do sporządzania dokumentacji technicznej

Producent
ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany

Pełnomocnik ds. dokumentacji*
c/o ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany
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III. Tłumaczenie oryginalnej deklaracji zgodności WE/UE

Maszyna, rower typu Pedelec – typy:

ZA-18-0034 Vuca Evo AM1 Rower górski
ZA-18-0035 Vuca Evo AM2 Rower górski

Lata produkcji od 2022 do 2025, spełniają wymagania następujących odnośnych przepisów UE:
• Dyrektywa maszynowa 2006/42/WE 
• Dyrektywa 2011/65/UE RoHS, Ograniczenia i stosowanie niektórych substancji niebezpiecznych w sprzęcie 

elektrycznym i elektronicznym
• Dyrektywa EMC 2014/30/UE.
Wymagania docelowe dyrektywy niskonapięciowej 2014/35/UE w zakresie ochrony zostały spełnione 
zgodnie z załącznikiem I, nr 1.5.1 dyrektywy maszynowej 2006/42/WE. 
Zastosowano następujące normy zharmonizowane:
• EN 15194:2017, Rowery – Rowery wspomagane silnikiem elektrycznym – Rowery EPAC 

z wyjątkiem sekcji 6 Instrukcji obsługi, natomiast zharmonizowaną normę EN ISO 20607:2019
• EN ISO 20607:2019, Bezpieczeństwo maszyn – Instrukcja obsługi – Ogólne zasady projektowania

Zastosowano następujące inne normy techniczne:
• DIN EN ISO 11243:2016-12, Rowery – Bagażniki rowerowe – Wymagania i metody badań,
• DIN EN 17406:2021-11, Klasyfikacja użytkowa rowerów, 
• DIN EN 62133-2:2017-11, Ogniwa i baterie wtórne zawierające elektrolity alkaliczne lub inne elektrolity 

niekwasowe – Wymagania bezpieczeństwa dotyczące przenośnych gazoszczelnych ogniw wtórnych i baterii 
z nich wykonanych do stosowania w urządzeniach przenośnych – Część 2: lit,

• DIN EN 17404, Rowery – Rowery wspomagane silnikiem elektrycznym – Rowery typu EPAC.

Kolonia, dnia 2023-10-20 r.
…………………………………………………………………………………………………………………

Egbert Hageböck, Prezes Zarządu firmy ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG 

Producent

ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany

Pełnomocnik ds. dokumentacji*

c/o ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany
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IV. Tłumaczenie oryginalnej deklaracji zgodności WE/UE

Maszyna, rower typu Pedelec – typy:

23-18-3060 Sonic Evo ENSL 2 Cabon Rower górski
23-18-3061 Sonic Evo ENSL 1 Cabon Rower górski
23-18-3065 Sonic Evo AMSL-I Rower górski
ZA-18-0056 Sonic Evo AMSL 1 Rower górski

Lata produkcji od 2022 do 2025, spełniają wymagania następujących odnośnych przepisów UE:
• Dyrektywa maszynowa 2006/42/WE 
• Dyrektywa 2011/65/UE RoHS, Ograniczenia i stosowanie niektórych substancji niebezpiecznych w sprzęcie 

elektrycznym i elektronicznym
• Dyrektywa EMC 2014/30/UE.
Wymagania docelowe dyrektywy niskonapięciowej 2014/35/UE w zakresie ochrony zostały spełnione 
zgodnie z załącznikiem I, nr 1.5.1 dyrektywy maszynowej 2006/42/WE 
Zastosowano następujące normy zharmonizowane:
• EN 15194:2017 Rowery – Rowery wspomagane silnikiem elektrycznym – Rowery EPAC 

z wyjątkiem sekcji 6 Instrukcji obsługi, natomiast zharmonizowaną normę EN ISO 20607:2019
• EN ISO 20607:2019, Bezpieczeństwo maszyn – Instrukcja obsługi – Ogólne zasady projektowania

Zastosowano następujące inne normy techniczne:
• DIN EN ISO 11243:2016-12, Rowery – Bagażniki rowerowe – Wymagania i metody badań,
• DIN EN 17406:2021-11, Klasyfikacja użytkowa rowerów, 
• DIN EN 62133-2:2017-11, Ogniwa i baterie wtórne zawierające elektrolity alkaliczne lub inne elektrolity 

niekwasowe – Wymagania bezpieczeństwa dotyczące przenośnych gazoszczelnych ogniw wtórnych i baterii 
z nich wykonanych do stosowania w urządzeniach przenośnych – Część 2: lit,

• DIN EN 17404, Rowery – Rowery wspomagane silnikiem elektrycznym – Rowery typu EPAC.

Kolonia, dnia 2023-10-20 r.
…………………………………………………………………………………………………………………

Egbert Hageböck, Prezes Zarządu firmy ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG 
*Osoba posiadająca siedzibę na terytorium Wspólnoty, upoważniona do sporządzania dokumentacji technicznej

Producent

ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany

Pełnomocnik ds. dokumentacji*

c/o ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany
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V. Tłumaczenie oryginalnej deklaracji zgodności WE/UE

Maszyna, rower typu Pedelec – typy:

ZA-15-0045 Streetliner Evo Rower miejski i trekkingowy
ZA-15-0046 Urban EVO 1 Rower miejski i trekkingowy
ZA-15-0047 Urban EVO 2 Rower miejski i trekkingowy
ZA-15-0048 Urban EVO 3 Rower miejski i trekkingowy
ZA-15-0049 Espresso Grinder EVO Rower miejski i trekkingowy
ZA-15-0050 Grinder EVO Rower miejski i trekkingowy
ZA-15-7778 URBAN EVO AMSTERDAM Rower miejski i trekkingowy

Lata produkcji od 2022 do 2025, spełniają wymagania następujących odnośnych przepisów UE:
• Dyrektywa maszynowa 2006/42/WE 
• Dyrektywa 2011/65/UE RoHS, Ograniczenia i stosowanie niektórych substancji niebezpiecznych w sprzęcie 

elektrycznym i elektronicznym
• Dyrektywa EMC 2014/30/UE.
Wymagania docelowe dyrektywy niskonapięciowej 2014/35/UE w zakresie ochrony zostały spełnione 
zgodnie z załącznikiem I, nr 1.5.1 dyrektywy maszynowej 2006/42/WE 
Zastosowano następujące normy zharmonizowane:
• EN 15194:2017, Rowery – Rowery wspomagane silnikiem elektrycznym – Rowery EPAC 

z wyjątkiem sekcji 6 Instrukcji obsługi, natomiast zharmonizowaną normę EN ISO 20607:2019
• EN ISO 20607:2019, Bezpieczeństwo maszyn – Instrukcja obsługi – Ogólne zasady projektowania

Zastosowano następujące inne normy techniczne:
• DIN EN ISO 11243:2016-12, Rowery – Bagażniki rowerowe – Wymagania i metody badań,
• DIN EN 17406:2021-11, Klasyfikacja użytkowa rowerów, 
• DIN EN 62133-2:2017-11, Ogniwa i baterie wtórne zawierające elektrolity alkaliczne lub inne elektrolity 

niekwasowe – Wymagania bezpieczeństwa dotyczące przenośnych gazoszczelnych ogniw wtórnych i baterii 
z nich wykonanych do stosowania w urządzeniach przenośnych – Część 2: lit.

Kolonia, dnia 2023-10-20 r.
…………………………………………………………………………………………………………………
Egbert Hageböck, Prezes Zarządu firmy ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG 
*Osoba posiadająca siedzibę na terytorium Wspólnoty, upoważniona do sporządzania dokumentacji technicznej

Producent
ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany

Pełnomocnik ds. dokumentacji*
c/o ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany
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VI. Tłumaczenie oryginalnej deklaracji zgodności WE/UE

Maszyna, rower typu Pedelec – typy:

23-15-2023 Cross Lite Evo 1 Rower miejski i trekkingowy
ZA-15-0001 AllGround Evo Rower miejski i trekkingowy
ZA-15-0002 Iconic Evo 1 Rower miejski i trekkingowy
ZA-15-0003 Iconic Evo Belt Rower miejski i trekkingowy
ZA-15-0004 Iconic Evo 2 Rower miejski i trekkingowy
ZA-15-0005 Iconic Evo 3 ABS Rower miejski i trekkingowy
ZA-15-0006 Iconic Evo TR1 Rower miejski i trekkingowy
ZA-15-0010 Cross Flyer Evo 2 Rower miejski i trekkingowy
ZA-15-0013 Cross Lite Evo 1 Rower miejski i trekkingowy
ZA-18-0021 Copperhead Evo 2 XXL 29" Rower miejski i trekkingowy
ZA-15-0053 Iconic Evo TR2 ABS Rower miejski i trekkingowy
ZA-18-0060, ZA-18-0061 LT Evo Performance 27,5"/29" Rower miejski i trekkingowy
ZA-18-0062 LT Eva Performance 27,5" Rower miejski i trekkingowy

Lata produkcji od 2022 do 2025, spełniają wymagania następujących odnośnych przepisów UE:
• Dyrektywa maszynowa 2006/42/WE 
• Dyrektywa 2011/65/UE RoHS, Ograniczenia i stosowanie niektórych substancji niebezpiecznych w sprzęcie elektrycznym 

i elektronicznym
• Dyrektywa EMC 2014/30/UE.
Wymagania docelowe dyrektywy niskonapięciowej 2014/35/UE w zakresie ochrony zostały spełnione zgodnie z załącznikiem I, 
nr 1.5.1 dyrektywy maszynowej 2006/42/WE 
Zastosowano następujące normy zharmonizowane:
• EN 15194:2017, Rowery – Rowery wspomagane silnikiem elektrycznym – Rowery EPAC 

z wyjątkiem sekcji 6 Instrukcji obsługi, natomiast zharmonizowaną normę EN ISO 20607:2019
• EN ISO 20607:2019, Bezpieczeństwo maszyn – Instrukcja obsługi – Ogólne zasady projektowania

Zastosowano następujące inne normy techniczne:
• DIN EN ISO 11243:2016-12, Rowery – Bagażniki rowerowe – Wymagania i metody badań,
• DIN EN 17406:2021-11, Klasyfikacja użytkowa rowerów, 
• DIN EN 62133-2:2017-11, Ogniwa i baterie wtórne zawierające elektrolity alkaliczne lub inne elektrolity niekwasowe – Wymagania 

bezpieczeństwa dotyczące przenośnych gazoszczelnych ogniw wtórnych i baterii z nich wykonanych do stosowania w urządzeniach 
przenośnych – Część 2: lit.

Kolonia, dnia 2023-10-20 r.
…………………………………………………………………………………………………………………
Egbert Hageböck, Prezes Zarządu firmy ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG 
*Osoba posiadająca siedzibę na terytorium Wspólnoty, upoważniona do sporządzania dokumentacji technicznej

Producent
ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany

Pełnomocnik ds. dokumentacji*
c/o ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany
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VII. Tłumaczenie oryginalnej deklaracji zgodności WE/UE

Maszyna, rower typu Pedelec – typy:

23-15-3006...23-15-3008 Lacuba Evo 10 Rower miejski i trekkingowy
23-15-3009...23-15-3011 Lacuba Evo 11 Rower miejski i trekkingowy
23-15-3012 Lacuba Evo 12 Rower miejski i trekkingowy
23-15-3016, 23-15-2260 Lacuba Evo SUV 10 Rower miejski i trekkingowy

Lata produkcji od 2022 do 2025, spełniają wymagania następujących odnośnych przepisów UE:
• Dyrektywa maszynowa 2006/42/WE 
• Dyrektywa 2011/65/UE RoHS, Ograniczenia i stosowanie niektórych substancji niebezpiecznych w sprzęcie 

elektrycznym i elektronicznym
• Dyrektywa EMC 2014/30/UE.
Wymagania docelowe dyrektywy niskonapięciowej 2014/35/UE w zakresie ochrony zostały spełnione 
zgodnie z załącznikiem I, nr 1.5.1 dyrektywy maszynowej 2006/42/WE. 
Zastosowano następujące normy zharmonizowane:
• EN 15194:2017, Rowery – Rowery wspomagane silnikiem elektrycznym – Rowery EPAC 

z wyjątkiem sekcji 6 Instrukcji obsługi, natomiast zharmonizowaną normę EN ISO 20607:2019
• EN ISO 20607:2019, Bezpieczeństwo maszyn – Instrukcja obsługi – Ogólne zasady projektowania

Zastosowano następujące inne normy techniczne:
• DIN EN ISO 11243:2016-12, Rowery – Bagażniki rowerowe – Wymagania i metody badań,
• DIN EN 17406:2021-11, Klasyfikacja użytkowa rowerów, 
• DIN EN 62133-2:2017-11, Ogniwa i baterie wtórne zawierające elektrolity alkaliczne lub inne elektrolity 

niekwasowe – Wymagania bezpieczeństwa dotyczące przenośnych gazoszczelnych ogniw wtórnych i baterii 
z nich wykonanych do stosowania w urządzeniach przenośnych – Część 2: lit.

Kolonia, dnia 2023-10-20 r.
…………………………………………………………………………………………………………………
Egbert Hageböck, Prezes Zarządu firmy ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG *Osoba posiadająca 
siedzibę na terytorium Wspólnoty, upoważniona do sporządzania dokumentacji technicznej

Producent
ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany

Pełnomocnik ds. dokumentacji*
c/o ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany
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VIII. Tłumaczenie oryginalnej deklaracji zgodności WE/UE

Maszyna, rower typu Pedelec – typy:

ZA-15-0017 Vuca Evo X1 Rower miejski i trekkingowy
ZA-15-0018 Vuca Evo FSX1 Rower miejski i trekkingowy

Lata produkcji od 2022 do 2025, spełniają wymagania następujących odnośnych przepisów UE:
• Dyrektywa maszynowa 2006/42/WE 
• Dyrektywa 2011/65/UE RoHS, Ograniczenia i stosowanie niektórych substancji niebezpiecznych w sprzęcie 

elektrycznym i elektronicznym
• Dyrektywa EMC 2014/30/UE.
Wymagania docelowe dyrektywy niskonapięciowej 2014/35/UE w zakresie ochrony zostały spełnione 
zgodnie z załącznikiem I, nr 1.5.1 dyrektywy maszynowej 2006/42/WE. 
Zastosowano następujące normy zharmonizowane:
• EN 15194:2017, Rowery – Rowery wspomagane silnikiem elektrycznym – Rowery EPAC 

z wyjątkiem sekcji 6 Instrukcji obsługi, natomiast zharmonizowaną normę EN ISO 20607:2019
• EN ISO 20607:2019, Bezpieczeństwo maszyn – Instrukcja obsługi – Ogólne zasady projektowania

Zastosowano następujące inne normy techniczne:
• DIN EN ISO 11243:2016-12, Rowery – Bagażniki rowerowe – Wymagania i metody badań,
• DIN EN 17406:2021-11, Klasyfikacja użytkowa rowerów, 
• DIN EN 62133-2:2017-11, Ogniwa i baterie wtórne zawierające elektrolity alkaliczne lub inne elektrolity 

niekwasowe – Wymagania bezpieczeństwa dotyczące przenośnych gazoszczelnych ogniw wtórnych i baterii 
z nich wykonanych do stosowania w urządzeniach przenośnych – Część 2: lit.

Kolonia, dnia 2023-10-20 r.
…………………………………………………………………………………………………………………
Egbert Hageböck, Prezes Zarządu firmy ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG 
*Osoba posiadająca siedzibę na terytorium Wspólnoty, upoważniona do sporządzania dokumentacji technicznej

Producent
ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany

Pełnomocnik ds. dokumentacji*
c/o ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany
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IX. Tłumaczenie oryginalnej deklaracji zgodności WE/UE

Maszyna, rower typu Pedelec – typy:

ZA-24-0003 Tokee Disc EVO 20 Rower dziecięcy i młodzieżowy
ZA-24-0004 Tokee Disc EVO 24 Rower dziecięcy i młodzieżowy
ZA-24-0005 Tokee Disc EVO 26 Rower dziecięcy i młodzieżowy

Lata produkcji od 2022 do 2025, spełniają wymagania następujących odnośnych przepisów UE:
• Dyrektywa maszynowa 2006/42/WE 
• Dyrektywa 2011/65/UE RoHS, Ograniczenia i stosowanie niektórych substancji niebezpiecznych w sprzęcie 

elektrycznym i elektronicznym
• Dyrektywa EMC 2014/30/UE.
Wymagania docelowe dyrektywy niskonapięciowej 2014/35/UE w zakresie ochrony zostały spełnione 
zgodnie z załącznikiem I, nr 1.5.1 dyrektywy maszynowej 2006/42/WE. 
Zastosowano następujące normy zharmonizowane:
• EN 15194:2017, Rowery – Rowery wspomagane silnikiem elektrycznym – Rowery EPAC 

z wyjątkiem sekcji 6 Instrukcji obsługi, natomiast zharmonizowaną normę EN ISO 20607:2019
• EN ISO 20607:2019, Bezpieczeństwo maszyn – Instrukcja obsługi – Ogólne zasady projektowania

Zastosowano następujące inne normy techniczne:
• DIN EN ISO 11243:2016-12, Rowery – Bagażniki rowerowe – Wymagania i metody badań,
• DIN EN 17406:2021-11, Klasyfikacja użytkowa rowerów, 
• DIN EN 62133-2:2017-11, Ogniwa i baterie wtórne zawierające elektrolity alkaliczne lub inne elektrolity 

niekwasowe – Wymagania bezpieczeństwa dotyczące przenośnych gazoszczelnych ogniw wtórnych i baterii 
z nich wykonanych do stosowania w urządzeniach przenośnych – Część 2: lit. 

Kolonia, dnia 2023-10-20 r.
…………………………………………………………………………………………………………………

Egbert Hageböck, Prezes Zarządu firmy ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG 

*Osoba posiadająca siedzibę na terytorium Wspólnoty, upoważniona do sporządzania dokumentacji technicznej

Producent

ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany

Pełnomocnik ds. dokumentacji*

c/o ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany
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X. Tłumaczenie oryginalnej deklaracji zgodności WE/UE

Maszyna, rower typu Pedelec – typy:

ZA-24-0001 Twenty 4E 24" Rower dziecięcy i młodzieżowy
ZA-24-0002 Twenty 6 Evo 26" Rower dziecięcy i młodzieżowy

Lata produkcji od 2022 do 2025, spełniają wymagania następujących odnośnych przepisów UE:
• Dyrektywa maszynowa 2006/42/WE 
• Dyrektywa 2011/65/UE RoHS, Ograniczenia i stosowanie niektórych substancji niebezpiecznych w sprzęcie 

elektrycznym i elektronicznym
• Dyrektywa EMC 2014/30/UE.
Wymagania docelowe dyrektywy niskonapięciowej 2014/35/UE w zakresie ochrony zostały spełnione 
zgodnie z załącznikiem I, nr 1.5.1 dyrektywy maszynowej 2006/42/WE. 
Zastosowano następujące normy zharmonizowane:
• EN 15194:2017, Rowery – Rowery wspomagane silnikiem elektrycznym – Rowery EPAC 

z wyjątkiem sekcji 6 Instrukcji obsługi, natomiast zharmonizowaną normę EN ISO 20607:2019
• EN ISO 20607:2019, Bezpieczeństwo maszyn – Instrukcja obsługi – Ogólne zasady projektowania

Zastosowano następujące inne normy techniczne:
• DIN EN ISO 11243:2016-12, Rowery – Bagażniki rowerowe – Wymagania i metody badań,
• DIN EN 17406:2021-11, Klasyfikacja użytkowa rowerów, 
• DIN EN 62133-2:2017-11, Ogniwa i baterie wtórne zawierające elektrolity alkaliczne lub inne elektrolity 

niekwasowe – Wymagania bezpieczeństwa dotyczące przenośnych gazoszczelnych ogniw wtórnych i baterii 
z nich wykonanych do stosowania w urządzeniach przenośnych – Część 2: lit. 

Kolonia, dnia 2023-10-20 r.
…………………………………………………………………………………………………………………

Egbert Hageböck, Prezes Zarządu firmy ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG 

*Osoba posiadająca siedzibę na terytorium Wspólnoty, upoważniona do sporządzania dokumentacji technicznej

Producent

ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany

Pełnomocnik ds. dokumentacji*

c/o ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Str. 2
50739 Köln, Germany
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14 Indeks haseł

A
ABS,

- użytkowanie 467
Akumulator zintegrowany 
z bagażnikiem,

- wyjmowanie, 424, 425
Akumulator, 220, 227, 229, 682

- czyszczenie, 491
- kontrola, 298
- ładowanie, 428
- transport, 295
- utylizacja, 665
- wybudzanie, 429
- wyjmowanie, 424, 425
momenty dokręcania, 549
przechowywanie, 295
-wysyłka, 295

Akumulator, zob. akumulator
Amortyzowana sztyca 
podsiodłowa,

- czyszczenie, 490
- konserwacja, 498

amortyzowana sztyca 
podsiodłowa, 207
Aplikacja Komoot,

- łączenie, 403
Asystent zmiany biegów, 274, 
277

B
Bagażnik,

- czyszczenie, 492
- konserwacja, 497
- kontrola 488
- użytkowanie, 430
- wymiana, 431
pozycja, 44

bagażnik,
- przegląd, 532

Bateria, zob. akumulator
Bieżnik z profilem,

pozycja, 194
Bieżnik, 195
Błąd, 682
Blokada widelca,

pozycja 231, 254
Blokada,

pozycja 231, 254
pozycja, 271

Błotnik, 22
- czyszczenie, 492
- konserwacja, 497
- kontrola, 488
pozycja, 44

Bluetooth,
- wyświetlanie podłączonych 

urządzeń 261, 269
zakłócenia, 18

C
Całkowity skok amortyzatora, 
682
Chwyty skórzane,

- czyszczenie, 492
- konserwacja, 498

Chwyty,
- czyszczenie, 492
- konserwacja, 498
- kontrola 489
- użytkowanie chwytów 

skórzanych 433
pozycja 254
pozycja, 271

Ciągła moc znamionowa, 682
Cięgno Bowdena, 199

- kontrola, 506
Ciśnienie w oponach, 194

- zmiana, 502
Ciśnienie,

- kontrola, 502
Część zamienna, 682
Czujnik tętna,

- łączenie, 403
Czyszczenie tylnego 
amortyzatora,

- czyszczenie 490

D
Dane trasy przejazdu,

- resetowanie, 405
Data,

- ustawianie 261, 269
Dętka,

- wymiana, 657
Dolna rura tylnego trójkąta, 164
Droga hamowania, 682
Dźwignia blokująca hamulec 
obręczowy 199, 202
Dźwignia hamulca, 200

- czyszczenie, 494
- konserwacja, 501
- ustawianie siły nacisku, 

335
pozycja, 271

Dźwignia przerzutki,
- czyszczenie, 494
- konserwacja, 499
moment dokręcania, 557

Dźwignia zmiany biegów,
pozycja 254
pozycja, 271

Dzwonek,
- kontrola 489
- użytkowanie 432
pozycja 254

E
eBike Flow,

- rejestracja 379, 390, 661
- rejestracja, 384

Ekran, 229
- ładowanie baterii, 394, 

407, 459, 463
- zabezpieczanie 386
- zakładanie, 386

Elektryczny układ regulacji 
i sterowania, 682
Elementy mechanizmu 
przerzutki,

- czyszczenie, 493
Elementy zabezpieczające,

- kontrola 488

F
Factory Reset,

- resetowanie, 405
Format czasu,

- ustawianie, 388, 402
Fotelik dziecięcy, 416
Funkcja blokady,

- ustawianie, 385

G
Gniazdo USB,

- użytkowanie, 443, 446, 
450

Godzina,
- ustawianie 261, 269, 382, 

388, 402
Górna rura tylnego trójkąta, 164
Gruntowne czyszczenie 491

H
Haczyk zabezpieczający, 220
Hamulec

- czyszczenie, 490
Hamulec nożny,

- kontrola 508
-hamowanie, 466

hamulec nożny, 201
Hamulec obręczowy 
z podwójnym przegubem,

moment dokręcania, 551
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Hamulec obręczowy,
- kontrola 509

Hamulec przedni, 201, 202
- hamowanie, 466

Hamulec ręczny, 682
moment dokręcania, 553
pozycja 254, 271

Hamulec rolkowy,
-hamowanie, 466

Hamulec szczękowy typu 
Cantilever,

moment dokręcania, 551
Hamulec tarczowy, 682

moment dokręcania, 550
Hamulec tylny, 200, 201
Hamulec typu V-brake,

moment dokręcania, 559
Hamulec V-brake,

- ustawianie 509
Hamulec, 44

- kontrola klocków hamulca, 
507

- kontrola siły nacisku 506
- kontrola tarczy hamulca, 

507
- kontrola, 489, 506
- użytkowanie, 466
- zabezpieczenie podczas 

transportu, 293
hamulec obręczowy, 202
hydrauliczny, 199
mechaniczny, 199
nakrętka kołpakowa, 199
nakrętka złączkowa, 199
oliwka, 199
uchwyt linki, 199
wkładka (pin) do przewodu, 

199
Hydrauliczny układ hamulcowy,

- kontrola 506

I
Informacje dotyczące trasy 
podróży, 275

- zmiana, 278, 462, 464
maks. prędkość, 278, 409, 

462
Instrukcja obsługi, 682

J
Jasność,

-ustawianie 389
Jednostka,

- zmiana 261, 269
Jednostki, 402

- ustawianie, 402
- wybór 388

Język,
- ustawianie, 402
- wybór 261, 269, 382, 383, 

388

K
Karbonowa sztyca podsiodłowa,

- konserwacja, 498
Karbonowy widelec 
amortyzowany,

- przegląd, 536
Kaseta,

- czyszczenie, 494
Kąt nachylenia chwytu 175
Kierownica, 153, 175

- czyszczenie, 492
- konserwacja, 497
- kontrola, 311, 516
- stosowanie rogów 433
- użytkowanie 432
- użytkowanie kierownicy 

wielopozycyjnej 432
moment dokręcania, 554
pozycja 44, 97, 153
szerokość 175
wysokość 175

Klocek hamulca, 202
Klocki hamulca, 200

- docieranie 333
- kontrola, 507
- wymiana, 657
moment dokręcania, 550
pozycja, 200

Koła łańcuchowe,
- czyszczenie, 494

Koło łańcuchowe, 215
Koło przednie, zob. Koło
Koło tylne, zob. Koło
Koło, 44, 194, 682

- montaż 299, 302, 303, 306, 
308

-kontrola, 502
Komputer pokładowy,

- czyszczenie, 491
- dostosowywanie 384
- ładowanie baterii, 443, 

446, 450
- przechowywanie, 295
- ustawianie, 387
- użytkowanie, 456
- wymiana baterii, 385
- zabezpieczanie 380, 394
- zakładanie 394
- zdejmowanie, 380, 386, 

394
łączenie ze smatfonem, 384

momenty dokręcania, 549
pozycja, 271

Komunikat systemowy, 262, 
270, 275, 278, 577, 587
Komunikaty o błędach,

- wskazania, 405
Konserwacja, 682
Konto użytkownika,

- zakładanie 384
Korona, 183, 184, 185, 186, 187, 
188, 189, 190, 191, 192, 193
Korpus piasty,

pozycja, 198

L
Ładowarka, 217, 219, 224

- przechowywanie, 295
- utylizacja, 665

Lampa tylna,
- czyszczenie 490

Łańcuch, 97, 153, 215
- czyszczenie, 495
- konserwacja, 500, 560
- kontrola 510
- kontrola naprężenia 510
- kontrola zużycia 510
- naprężenie, 657
- wymiana, 657
pozycja, 44, 215

Łożysko kierownicy, 174
pozycja, 44

Łożysko kulkowe,
pozycja, 198

Łożysko sterowe zob. Łożysko 
kierownicy
Łożysko sterowe,

- przegląd, 534
- smarowanie, 534

Łożysko suportu,
moment dokręcania, 554

M
Manetka obrotowa mechanizmu 
zmiany przerzutek, 274
Materiał eksploatacyjny, 683
Mechanizm korbowy,

moment dokręcania, 554
Mechanizm wspomagający 
pchanie,

- użytkowanie, 444, 447, 
451, 454, 456, 461, 464

Mechanizm zmiany przerzutek,
- przełączanie, 481

Menu wyboru, 401
Minimalna głębokość 
osadzenia, 683
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Mostek, 174
- czyszczenie, 492
- konserwacja, 497
- kontrola, 311, 516
- przegląd, 534
- regulacja 430
moment dokręcania, 559
pozycja 44, 97, 153

Mountainbike, zob. rower górski
MTB, zob. rower górski

N
Numer ramy,

pozycja, 44
Nyple szprych,

- konserwacja, 499
pozycja, 194

Nyple, 197

O
Obręcz, 196

- konserwacja, 498
- wymiana, 657
pozycja, 194

Obudowa akumulatora, 220
Odbicie, 683
Odblask,

pozycja 44, 97
Odblaski,

- czyszczenie 490
Opona, 194

- kontrola, 504
Opony szosowe, 195
Opony terenowe, 195
Opony,

- czyszczenie, 493
pozycja, 194

Opony,- opony otwarte z dętką 
194
Oprogramowanie,

- aktualizacja 384
Oś piasty,

pozycja, 198
Oś,

moment dokręcania, 549
Osłona gniazda USB,

- kontrola 489
Osłona łańcucha 22
Osłona łańcucha, 44

- czyszczenie, 495
momenty dokręcania 554

Osłona paska, 22
Osłona silnika, 22
Osnowa, 195

pozycja, 194

Otwory pod nyple,
- kontrola, 505

Oznaczenie minimalnej 
głębokości osadzenia, 323

P
Panel obsługi,

- czyszczenie, 491, 493
Pas antyprzebiciowy, 196

pozycja, 194
Pasek napędowy, 683
Pasek, 215

- aplikacja mobilna Gates 
Carbon Drive 513

- czyszczenie, 495
- kontrola naprężenia 512
- kontrola zużycia 512

Patentowa sztyca podsiodłowa, 
207
Pedał, 201

- czyszczenie, 490
- konserwacja, 499
- montaż 310
moment dokręcania, 557

Pedelec,
- pierwszy przegląd 520
- wysłka, 294

Pęknięcie, 683
Piasta z przekładnią,

- przegląd, 533
Piasta, 198

- czyszczenie, 493
- konserwacja 499, 522
- regulacja piasty ROHLOFF 

518
bez dodatkowego osprzętu, 

198
moment dokręcania, 555
piasta, 44
pozycja, 194

Pierwsze użycie, 298
Podpórka boczna,

- czyszczenie, 492
- konserwacja, 497
- kontrola stabilności 

podpórki bocznej 519
pozycja, 44

Podświetlenie,
- ustawianie, 389, 404

Pojazd,
dane techniczne, 34

Pokrętło regulacyjne SAG,
pozycja, 177

Pokrywa silnika,
momenty dokręcania, 555

Położenie, 44
Poślizg, 683
Poziom wspomagania, 247, 291

ECO, 247
OFF, 247
TOUR, 247
TURBO, 247

Prędkość w chwili wyłączenia 
silnika, 683
Prędkościomierz, 274
Producent, 11, 683
Profil obręczy,

- kontrola, 505
Przekładnia łańcuchowa,

- kontrola 517
użytkowanie. 469, 470

Przekładnia w piaście,
- kontrola 517

Przerwa w eksploatacji, 295
- przebieg, 296
- przygotowanie, 296

Przerwa zimowa – zob. przerwa 
w eksploatacji
Przerzutka przednia,

- czyszczenie, 494
moment dokręcania, 558

Przerzutka tylna SRAM Eagle 
AXS™, 216

blokada akumulatora 216
osłona akumulatora 216
pozycja akumulator SRAM 

216
pozycja dolnego kółka 

przerzutki 216
pozycja dolnej śruby 

ograniczającej 216
pozycja górnego kółka 

przerzutki 216
pozycja górnej śruby 

ograniczająca 216
pozycja haczyka 

mocującego 216
pozycja kabla 

przedłużającego 
z haczykiem 
zatrzaskowym 216

pozycja kabla 
przedłużającego, 216

pozycja przycisku AXS 
(przerzutka tylna) 216

pozycja przycisku blokady 
klatki 216

pozycja śruby mocującej 
216
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pozycja śruby regulacyjnej 
(przerzutka tylna) 216

pozycja wskaźnika LED 
(przerzutka tylna) 216

Przerzutka tylna,
- konserwacja, 499
- pozycja 215
moment dokręcania, 558

Przerzutka,
- kontrola 517
- kontrola przerzutki 

elektrycznej, 517
- mechaniczna 517
- regulacja manetki 

obrotowej dwucięgnowego 
mechanizmu przerzutki 
519

- użytkowanie, 469
Przewód hamulcowy, 199

moment dokręcania, 550
Przycisk ,

Minus, 272
Plus, 272, 381, 387

Przycisk mechanizmu 
wspomagającego pchanie, 233, 
246, 251, 443, 446
Przycisk Minus, 233, 246, 251, 
443, 446
Przycisk Plus, 233, 381, 387, 
443, 446
Przycisk,

mechanizm wspomagający 
pchanie, 233, 246, 251, 
272, 443, 446

Minus, 233, 246, 251, 443, 
446

oświetlenie, 272
Plus, 233, 443, 446
przełącznik wyboru, 272
Zał.-Wył. (akumulator) 220, 

292
Zał.-Wył. (komputer 

pokładowy), 272
Przyczepka, 417

Q
Q-Loc, 192, 193

R
Rama, 164

 164
- czyszczenie, 492
- konserwacja, 490, 496
- kontrola 488
- przegląd, 532
pozycja 97, 153

pozycja, 44
rama karbonowa, 164

Rdzeń stopki, 196
pozycja, 194

Reflektor, 226
- czyszczenie 490
- kontrola, 515
- ustawianie, 378
moment dokręcania, 558

Reflektor, zob. światło przednie
Regulacja odbicia, 177

pozycja, 177
Rekomendacja przełożenia,

- ustawianie, 389
Rok modelowy, 684
Rok produkcji, 684
Rolka przerzutki,

- konserwacja, 499
Rower górski, 29, 684
Rower młodzieżowy, 684
Rower składany, 684
Rower szosowy, 684
Rower transportowy, 684
Rower typu Pedelec, 684

- czyszczenie 491
- dostosowywanie 315
- gruntowny przegląd 520
- kontrola, 502
- montaż 297
- po każdej jeździe, 490
- przechowywanie, 295
- przed każdą jazdą, 420, 

422, 488
- przegląd 

(wyspecjalizowany punkt 
sprzedaży) 520

- rozpakowanie 297
- sprzedaż, 311
- transport, 293
- wprowadzanie do 

eksploatacji. 298
Roweru typu Pedelec,

- konserwacja, 496
- użytkowanie 430

Rowery miejskie i trekkingowe, 
684
Rozmiar opon, 194
Rozmiar, 164
Rura dolna, 164
Rura górna, 164
Rura podsiodłowa, 164
Rura sterowa, 164, 183, 184, 
185, 186, 187, 188, 189, 190, 
191, 192, 193, 684

S
SAG 166
SAG,

pokrętło regulacyjne, 183, 
184, 185, 186, 187, 188, 
189, 190, 191, 192, 193

pozycja pokrętła 
regulacyjnego 231, 254

Siła mocowania,
- kontrola zacisku 

szybkomocującego, 304
- ustawianie zacisku 

szybkomocującego 304
Siła nacisku, 684
Silnik, 217, 219, 224, 226

- czyszczenie, 491
momenty dokręcania 554

Siodełko skórzane,
- czyszczenie, 493
- konserwacja, 499

Siodełko, 431
- czyszczenie, 492
- kontrola 516
- ustalanie szerokości 320
- ustalanie wysokości 

siodełka, 322, 323
- ustawienie twardości 321
- użytkowanie, 431
- wybór twardości 321
- zmiana długości siodełka, 

323
pozycja 153
pozycja, 44

Śledzenie aktywności,
- aktywacja, 384

Slicki, 195
Środowisko pracy, 684
Stopień wspomagania, 234, 
238, 240, 252, 257, 264, 274, 
278, 428, 454, 460

- ustawianie, 403
ECO, 234, 240, 252, 278, 

460
OFF, 234, 238, 240, 252
TOUR, 234, 241, 252, 278, 

460
TURBO, 234, 238, 241, 252, 

278, 460
Stopnia wspomagania,

- wybór 445, 448, 452, 455
- wybór, 445, 448, 452, 455, 

457, 460, 464
Światła do jazdy, 227, 229

- kontrola, 489, 515
- ustawianie, 378
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- włączanie 444, 447, 450, 
454, 456

- wyłączanie 444, 447, 450, 
454, 456

Światło przednie 219, 224
Światło przednie, 217

pozycja, 44
Światło tylne 219, 224, 226
Światło tylne, 217

pozycja, 44
Swobodny obrót koła,

- kontrola 488
Sygnału w formie wibracji,

- ustawianie, 404
Szczęka hamulca, 202
Szprychy, 197

- kontrola, 505
- wymiana, 657
pozycja, 194

Sztyca podsiodłowa 
EIGHTPINS H01, 213

dolna płytka zacisku 
siodełka 213

górna płytka zacisku 
siodełka 213

inicjator regulacji wysokości 
213

klips kompensacyjny 213
nakrętka zabezpieczająca 

siodełko 213
osłona sztycy EIGHTPINS 

213
pierścień regulacji 213
pokrętło regulacji kąta 

nachylenia siodełka 213
prowadnice 213
rura tulei ślizgowej 213
Sprzęgło cierne 

przeciążeniowe 213
suwak zwalniający 213
sworzeń 213
sworzeń jednostki 

montażowej 213
tłoczysko 213
tylna śruba zaciskowa 213
zacisk do regulacji 

wysokości 213, 216
zapadka EIGHTPINS 213

Sztyca podsiodłowa LIMOTEC 
A1, 209

długość 209
Minimalna głębokość 

osadzenia 209
Skok tłoka 209
zdalna regulacja sztyca 

podsiodłowej 209

Sztyca podsiodłowa LIMOTEC,
- montaż 300

Sztyca podsiodłowa, 44, 207, 
684

- amortyzowana sztyca 
podsiodłowa 207

- czyszczenie, 492
- konserwacja, 498
- kontrola 489, 516
- patentowa sztyca 

podsiodłowa 207
- przegląd, 536
moment dokręcania zdalnej 

regulacji, 551
moment dokręcania, 551
pozycja 153

T
Tabliczka znamionowa, 43
Tarcza hamulca, 200

- czyszczenie, 494
- kontrola, 507
- wymiana, 657
pozycja, 200

Tarcza paska, 215
Tłumienie dobicia, 180
Tłumienie odbicia, 178
Transport, 293
Transportowanie, zob. 
Transport
Tryb automatycznego 
wyłączania,

- ustawianie, 404
Tryb ładowania,

- ustawianie, 404
Tylny amortyzator, 166

- blokada, 437
- konserwacja, 522, 532
- kontrola 488
- przegląd, 532
- rozwiązywanie problemów 

640
- SR SUNTOUR ustawianie 

tłumika odbicia, 374
- ustawianie progu 438
- ustawianie tłumika odbicia, 

373
budowa, 167, 169, 170, 171
-ustawianie SAG SR 

SUNTOUR, 362
-ustawianie SAG, 347

Tylny hak przerzutki, 164
Typy opon, 194

U
Uchwyt zabezpieczający, 220
Ujemny skok amortyzatora – 
zob. SAG, 166
Ujemny skok amortyzatora, 685
Układ jezdny, 164
Układ kierownicy, 174
Układ napędowy, 215

- włączanie, 442, 447, 449, 
451, 453, 454, 455, 458

- wyłączanie, 458
elektryczny, 217, 219, 224

Układ wspomagania 
hamowania, 202
Układ zatrzymania awaryjnego 
23
Ustawienia fabryczne,

- reset 261, 268, 383
Ustawienia,

- zmiana 382, 388, 401
Ustawienie,

- ustawianie, 389
Uszczelka przeciwpyłowa, 183, 
184, 185, 186, 187, 188, 189, 
190, 191, 192, 193
Uzyskiwana moc silnika, 274

W
Wałek przegubowy,

- konserwacja, 499
Wentyl do rowerów szosowych, 
zob. wentyl francuski
Wentyl Dunlop, zob. wentyl 
rowerowy
Wentyl klasyczny, zob. wentyl 
rowerowy
Wentyl Presta, zob. wentyl 
francuski
Wentyl Sclaverand, zob. wentyl 
francuski
Wentyl, 194

pozycja, 177, 194, 271
wentyl rowerowy, 196

Wersja oprogramowania,
- wskazanie 405

Widelca amortyzowany,
- przegląd, 536

Widelec amortyzowany 175, 685
- czyszczenie, 490, 492

Widelec amortyzowany,
- konserwacja, 490, 496

Widelec,
- konserwacja, 490
- kontrola 488
amortyzowany, 685
pozycja 97, 153
pozycja, 44
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Wprowadzenie do obrotu, 685
Wskaźnik 274
Wskaźnik ekranowy, 274, 277
Wskaźnik funkcji, 274
Wskaźnik początkowy, 381
Wskaźnik stanu naładowania 
(akumulatora), 220
Wskaźnik stanu naładowania 
(ekran), 274
Wskaźnik stanu naładowania, 
291
Wskaźnik trybu pracy, 270
Wskaźnik,

stan naładowania 
(akumulator), 292

Wyłączenie z eksploatacji, 685
Wysokościomierz,

- kalibracja, 404

Z
z szybką regulacją, 174
Zabezpieczenia, 22
Zabezpieczenie 
przeciwnajazdowe,

moment dokręcania, 559
Zacisk hamulca, 200

pozycja, 200
Zacisk hamulcowy,

moment dokręcania, 550
Zacisk szybkomocujący, 683

- kontrola 489
- przegląd, 534
pozycja, 198

Zakładanie komputera 
pokładowego 380, 386, 394
Zatrzymanie awaryjne, 685
Zawór pneumatyczny, 177
Zdalnie regulowana sztyca 
podsiodłowa,

pozycja 254
Zębatka wolnobiegu,

moment dokręcania, 551
Zębatka,

moment dokręcania, 553
Zespół sterowania zob. Łożysko 
kierownicy
Znak CE, 685
Zużycie, 685
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